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Predmet. Saglasnost za ratifikaciju ugovora , tražise 

U skladu sa članom 19. d) Zakona 0 postupku zaklju čivanja i 
izvršavanja međunarodxnih ugovora ("s1. glasnik BiH", br 29/00 i 32/13), 
dostavljamo yam: 

Prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora o zajmu (Projekat 
vodosnabdijevanja Grada čac) između Bosne i Hercegovine i Evropske 
banke za obnovu i razvoj , radi davanja saglasnosti za ratifikaciju. Ugovor je 
potpisao dr. Nikola Špiri ć, ministar finansija i trezora BiH, 24 . decembra 
2014 . g. u Sarajevu. 

Budući da je Mirnistarstvo finansija i trezora BiH nadležno za 
provođenje postupka -га  zaključivanje ovog ugovora, molimo vas da na 
sastanke vaših komisija, odnosno sjednice Dora, pored predstavnika 
Predsjedništva BiH, kao predlaga ča, pozovete i predstavnika Ministarstva koji 
zastupnicima, odnosno delegatima može dati sve potrebne informacije 0 
ugovoru. 

s poštovanjem, 



BOSNA I HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjskih poslova 

БОСНА  И  XEPЦEГOBИHA 
Министарство  иностраних  послова  

Pl V 

MFA-BA-MPP 
Broj: 08/1 -32-05 -2-36018/14 
Datum: 06.03.2015.godine 
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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora o zajmu ( Projekatvodosnabdijcvanja 
Gradačac) između Bosne i Hercegovine i Evropske banke za obnovu.i razvoj, 
dostavlja s e 

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora o zajmu 
(Projekat vodosnabdijevanja Grada čac) između Bosne i Hercegovine i Evropske banke u 
obnovu i razvoj, potpisan 24, decembra 2014.godin в u Sarajevu na engleskom jeziku. 

Predsjedništvo Bosne i Hercegovine je na 01. redovnoj sjednici, održanoj 23. 
decembra 2014.godine donijelo Odluku o prihvatanju Ugovora o zajmu (Projekat 
vodosnabdijevanja Gradačac ) između Bosne i Hercegovine i Evropske banke za obnovu i 
razvoj i ovlastilo ministra finansija i trezora Bosne i Hercegovine da isti potpiše. Kopija 
navedene Odluke Predsjedništva 13osne i Hercegovine, brojc01-50-1-2893-10/14 od 23. 
decembra 2014.godine je u pnilogu akta. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donesa odluku o •atifikaciji 
Ugovora o zajmu (Projekat vodosnabdijevanja Grada čac);  između Bosne i Hercegovine i 
Evropske banke za obnovu i razvoj. 

S poštovanjem, 

Musala 2, Sarajevo, Тel: (+38733) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Myca ла  2, Qapaie кo, Тeл :.(+387 33) 281-100, фак ci (+38733) 227-156 
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Prijedlog 

Temeljem č lanka V. 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovixle (Odluka broj: 01,02-05-2-/15. od 
2015. godine), Predsjedništvo Bosne i Hercegovine je na redovitoj sjednici, 
održanoj 2015. godine, donijelo 

ODLUKU 
O RATIFIKACIJI UGOVORA O ZAJMU (PROJEKT VODOOPSKRBE GRADAČAC) IZMEĐU BOSNE I 

HERCEGOVINE I EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU,1 RAZVOJ 

l 

г  

Č lanak 1. 

Ratificira se Ugovor o zajmu (Projekt vodoopskrbe Grada čac) između Bosne i 
Hercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoj; potpisan u Sarajevu, 24. 
prosinca 2014. godine, na engleskome jeziku. 

Č lanak 2. 

Tekst Ugovora u prijevodu glasi: 



Pis4eni prijevod пa lirvk;ski ježik 

IZVRŠNI PRIMJERAK 

(Broj opera ćije.45810 ) 

UGOVOR O:ZAJMU 

(Р[ojekt"vodoopskr6e'Gradačać) 

ižmeđu 

BO5NE;I HERCEGOVINE 

EUROPSKE BANKE; 
 ZA OBNOVU I RAZVOJ 

Datum.24. prosinca`2014.godine 



SADR2AJ 

ČLANAK:Г - STANDARDNI UVJETI; DEFINICIJE 
Odjeljak 1.01. Uključivanje staridardnih uvjeta 
Odjeljak 1.02. Definieije 
Odjeljak 1:03. Титасепје  

ČLANAK;IГ-ĐSNOVNI UVJETIZAJMA 
Odjeljak 2.01. Iznosi valuta 
Odjeljak 2:02. 	Qstali financijski uvjeti zajma 
Odjeljak.2:03. •Povla čeпje sredstava 

ČLA'NAK.IП - IZVRŠENJE'PROJEKTA 
Odjeijak3,01. Drugepozitiцneprojektneobveze 

ČLANAK' IV-SUSPENZIJA; UBR2?,NJE; OTKAZIVANJE 
Odjeljak'4.01. 	Šuspenžija 
Odjeljak 4:02: Ubrzanje dospije ća 

ČLANAK V -PRAVOSNA2NOST 
Odjeljak 5.01. Uvjeti koji pretKode pravosnažnosti 
Odjeljak,5'.02. 	Pravna.mišlj'enja 
Одје lјакг5: г 03. Raskid ugovora zbog neostvarivanja,pravosnažnosti 

ČLAN9K VI - RAZNO 
Odjeljak 6.01. 	Obavijesti 

•RILOG 1 - 	OPIs PROJEKTA 

13RILOG'2 - 	KATEGORIJE I'POVLAGENJA SREDSTAVA . 	 __ 	- 

PRILOG'3 - 	RAZINE TARIFA 



UGOVOR O ZAJMU 

UGOVOR zaključen 24.prosinca ;2014.godine između BOSNE.I HERCEGOVINE 
("Zđjmoprimae) i EUROPSKE ВА IVКЕ  ZA OBNOVU I RAZVOJ ("Banka"). 

PREAMBULA 

(А) BUDUĆI DA je Banka ustanovljena radi finaiwiraiija posebrtih projekata č iji ј 'е . č ilj 
poticarlje prelaska na otvorenu, УгŽ1Šпо  orijentiranu ekonomiju i promoviranje pnvatne 1 
poduzetqičke inicijative u zemljama središnje i isto čne Europe koje poštuju i primjenjuj'u 
načela višestranačke demokracije ;  pluralizma i tržišne ekonomije; 

(B) BUDUĆI DA Zajmoprimać  namjerava, reahzirati Projekt opisan u Prilogu 1, koji је  
osmišljen da pomogne 'Zajmoprimeu i općini Gradačac („Op ćina")  U  proširenju -mreže 
v,odoopskrbe pitkom vodom u Op ćini kako 'bi pokrila naselja smještena u južnom dijelu 
Općine; i u,poboljšanju kvalitete i pouzdanosti postoje ćeg sustava vodoopskibe; 

(C) BUDUĆI  DA  će Projekt biti izveden od strane JP Komunalac Grada čac.d:d ; 
 {"Projektni entitet");.uz`financijsku ротос  Zajmoprimca; 

(D)BUDUĆI DA je Zajmoprimac zahtijevao.pomoć  od Banke za financiranje dijela 
Projekta;, 

(E) BUDUĆI" DA Banka.namjerava sa Zajmop гimčem i drugima.žaključiti Ugovor  0  grantu и  _ 
skladu s kojim bi Banka Projektu stavljala na raspolaganje sredstva, granta u iznosu od do 
1 : 400.000 eura. (једan milijun četiristo tisuća eura) („sida grant") iz Bida-EBRD Fonda za 
okolišne i klimatske programe općina, s koji podliježe uvjetima i odredbama koji će biti 
navedeni u  ugovoru  0  grantu;  koji može biti mijenjan i dopunjen ѕ  vremena,na vrijeme'(„sida 
ugovor-.  0  grantu"). 

(F) BUDUĆI  DA  Banka namjerava staviti na raspolaganje sredstva tehni čke 
pomoći na:bazi donacije u iznosu do 600 000  eura (šestotisuća:eura) za pomoć  u: (i)provedbi 
projekta, uključujući nabavku, naćrt i nadzor, (ii) u poboljšanju financijskih i operativnih 
rezultata.Projektnog entiteta; i (iii)pripreme Ugovora  0  pružanju usluga koji će biti potpisan 
izmedu Općine iProjektnog entite'ta. 

(G) BUDUĆIDA,se Banka ѕ1o і 1а , na:osnovu;  inter alia;  prije spomenutog odobriti 
Zajam Zajmoprimcu  ii  iznosu od do 6.000:000 eura (šest milijuna eura), pod uvjetima i 
odredbama određenim iii" navedenim u ovom• ugovoru, u ugovoru  0  podrš č i Projekta između 
Federacije Bosne i Herčego"vine, Tuzlanskog, kaiitona, Op ćine i Banke („Ugovor  0  podršći 
Projekta"),'i u projektnom ugovoru između Projektnog entiteta i Banke ( ;;Projektni ugovor" 
kao"sto је  defiriirano  u  .standardnim uvjetima). 

OVIM seatranesslažu  0  sljedećein: 



ČLANAK I — sTANDARDNГUVJETI; DEFINICIJE 

Odjeljak 1.01. Uključivanje standardnih uvjeta 

sve odredbe standardiiih uvjeta BariKe od 01.prosirica 2012..godine ovim se uklju"сији  i 
primjenjuju na ovaj ugovor sa istom snagom i djelovanjem kao da su u cijelosti ovdje 
navedene; me đutim podliježu sljede ćim icnujenama (tako izmijenjene odredbe  se  u daljnjem 
tekstu nazivaju "staudardiii uvjeti"): 

(a) Definicij'a oznaka ; ,euro"„ „EUR" iii ;;€" u odjeljku 2.02 standardnih uvjeta se u svrhe 
ovog ugovora izmjenjuju.nasljede ći nač in: 

„euro".; „EUR` iii ,;€" označava valutu država članica Europske unije koje, priliva ćaju 
jedinstvenu valutuu skladu sa zakonodaystvom Europske unije 
kojease odnosi na.ekonomsku:i monetarnu uniju:" 

(b).Defrnicija ,„Zabranjene prakse" u odjeljku 2.02 standaгdnih uvjeta se u svrhe ovog 
ugovora;izmjenjuje na sljede ći način: 

, ;Zabranjena praksa" 	•označava svako djelo koгupcije, prijevare, prisile ;  neđopuštene 
tajne;radnje ili.krađe:" 

(с) Definicija ројта  ,;CILJANI dan" w odjeljku  102  'standardnih uvjeta se u svrhe ovog 
ugovora,izmjenjuje па  sljedeći.način: 

„СILJANI'dari" 
	

označava svaki dan na, koji je platežni sustav Transeuropski 
automatski ekspresni transfer za bruto poravnanje u stvarnom 
vremenu otvoren zđ  poravnanje uplata.u;eurima." 

(d) sljedeća definicijaae u svrhe;ovog ugovora dodaje u odjeljak 2:02.standardnih uvjeta г  

,,Krada" 	 označava.otuđenje-imovine koja pripada drugoj osobi." 

O'djeljak 1 : 02. Defiaicije 

Udje god su korišteni u ovom ugovoru (uklju čujući Preambulu 'i Priloge) ;  osim ako je 
dтugačije navedeno iii kontekst drugačije nalaže ; ,,izrazi definirani  u  Preambuli imaju značenje 
kakvo im je tamo,pripisano, izrazi definirani u standardnim u"vjetima imaju zna čenja koja su 
im tamo. pripisana, а ;sljadeći!ižrazi.imajusljede ća.značenja: 

, ;Ovlašteni 
	

označava ministra financija i.trezora Zajinoprimca. 
predstavnik 
Zajmoprimca" 

„Pođugovor općine znači ugovor za do 4:000.000 еша  (četiтi milijuna еига) ;  u formi i sa 
Uradačac" 	sadržajem prihvatljivim za Banku, koji  ye  biti zaključen između 

Federaclje Bosne i Hercegovine 1 Općim, i kOj1 se moŽe mijenjati s 
vremena na vrijeme: 



,Podugovor 	označava.ugovбr za do 2 .000.000 eura (dVa ќіі !іјьп  eura)„trforrrii i sa 
Tuzlanskog 	sadržajem prihvatljivim za Banku, koji  cc bit  zaključen izmedu 
kantona" 	Federacije Bosne'i Hercegovine i Tuzlanskog kantona,'i koji,se može 

mijenjati svremenana vrijeme. 

„PodugovorFBiH" označava ugovor, u formi i sa sadržajem prihvatljivim.za  Banku; koji 
cc  biti zaključen izmedu Zajmoprimca i Federacije 'Bosne i' 
Hercegovine u skladu s odjeljkom  3.0.1 (a), i koji se rrrože; nrijenjati s 
vremena na vrijem"е . 

„Finanćijski 	označava (i) ovaj ugovor  0  Zajmu, (ii) Podugovor FBiH, (iii)' 
ugovori", 	Podugovor Tuzlanskog kantona, (iv) Podugovor općine Gradačać , (v) 

PE podugovor, (vi) Ugov,or  0  podršci Projektu, (v i i) Ugovor  0 
 Projektu, (,viii) Sida,ugovor  0  grantu„ i (ix) ugovore o subgrantu. 

„Fiskalna godina" 	znači fiskalnu godinu :Zajmoprimca koja po činje; 1.siječnja svake 
godina: 

„PE podugovor" 	znači ugovor; u formi i sa sadržajem prihvatljivim za Banku, koji  cc  
biti zaključen 'između Općine i Projekuiog entiteta za do 4 : 000.000 
eura (četiгi milijune eura), 1 koji se moŽe mijenjati S'-- . Vremena  na 
vrijetrre. 

„Ugovori o: 	označavaju Ugovor  0  subgrantu FBiH, цуоиот  0  subgrantu Op ćine, i 
subgrantu" 	PE ugovor  0  subgrantu, na način na koji' su ovi pojrnovi defrnirani u 

'sida iгgovoru  0  grantu. 

Odjeljak 1 . 03. Tumačenje 

U ov,om ugovoru, svako pozivanje na određeni č lanak, odjeljak ili prilog, osirn ako, je и  
ovom ugovoru drugačije navedeno, se smatra pozivanjem na taj' odredeni članak, odjeljak iii, 
prilog ovog ugovora. 

ČLANAK II — OSNOVNI UVJETI ZAJMA 

Odjeljak  101. Iznos i,valuta 

Banka se slaže pozajmiti Zajmoprimcu,, pod uvjetima odre đenim iii naved"enim u ovom 
ugovoru, iznos od.6.000000 eura (šestmilijunaeura). 

Odjeljak 2.02. Ostali : finanćijski . uvjeti Zajma 

Minimalni iznos povlačenja,sredstava je 100.000 eura. 

Minimalni iznosprijevremenog otplaćivanjaје  1,000.000 eura. 

Minimalni iznos otkazivanja je 1.000 .000, eura. 

Datumi plaćanja kamate su,20.travnja-i 20'.listopada svake,godine. 



(e) (1 ) Zajmoprimac otpla ćuje Zajam u,24 jednake  (iii  onoliko jednake koliko je 
moguće) polugodišnje rate na'20:travnja i 20:1istopada svake godine, s tir d'a је , 
prvi datum otplate Zajma 20.travnja 2018.godine a zadnji datum;otplate Zajma,je 
20:1istopada 2029.godine: 

{2) Bez obzira na gore navedenq и  lисаји  da.(i)-Zajmoprimać  he povuče ukdpan 
iznos Zajma ргіје  prvog datuma otplate Zajma određenog u odjeljku 2.02 (е), i (ii) 
Banka produži zadnji, datum raspolaganja sredstvima odreden u odjeljku 2,02 (() 
niže  ii  tekstu do datuma kojipada nakon takvog prvog datumarotplate Zajma, tada 
setiznos,svakog;povla čenja sredstava koje se izvrši,na dan iii nakon prvog, datuma 
otplate,Zajma raspodijeli na jednake,iznose za otplatu na nekoliko datuma, otplate 
Zajma koji dolaze nakon "datuma tog povlačenja sredstava (Banka ро  potrebi 
prilagodava tako raspodijeljene iznose kako bi u svakom pojedina čnom slučaju 
postigla cijele brojeve). Banka, s vremena na vrijeme,:obavještava;Zajmoprimca  0 

 tako xaspodijeljenim sredstvima.. 

(f)Posljednji daturii raspolaganja sredstvimaZajmaje 31.prosinca,2017.godine, i1i пeki 
drugi kasniji datum koji;Banka "može odrediti po svom naho đenju i  0 tome obavijestiti 
Zajmoprimca. Ukoliko je raspoloživi iznos .Zajma, iii neki пjegov dio, podložan 
fiksnoj kamatnoj stopi, i Banka produži zadriji datum raspolaganja sredstvima, 
Zajmoprimac odmah plaća Banci takav iznos nepredviđenih troškova  0  k"ojima Banka, 
s vremenana vrijeme, obavještava Zajmop гimca u pisanoj formi: 

(g) Visina provizije  ha  neiskorištena sredstva je  0,5%  godišnje. 

(h) Zajam je podložanpromjenljivoj kamatnoj stopi. Bez;obzira na gore naveđeno, 
Zajmoprimac može, kao alternativu pla ćanju karate ро  promjenljivoj kamatnoj stop'i' 
na+cijeli Zajam=iii bib  o koji preoštali dio Zajma, odabrati platiti kamatu,po fiksnoj 
kamatnoj stopi  ha  taj  aid  Zajma uskladu:s odjeljkom 3.04(c) Standardniff uvj eta. 

Odjeljak 2 . 03: 	Povlačenja sredstava 

(a) Rašpoloživi ižnos može se povlačiti s vremena na:vrijeme u skladu sa,odredbama Priloga 2 
za finanćiranje (1) izdataka napravljenih (i1i ђ ako.se Banka složi s tir, koji ćese napraviti) 
u vezi,s razumnim troškovima materijala, radova i usluga potrebnih za Proj'ekt i (2) 
jednokratne provizije. 

(b) Zajmoprimac ovim oylaš ćuje Banku da iz raspoloživog iznosa po,vu če.iznos j'ednak 
jednokratnoj ;proviziji i da sebi u ire Zajmoprimćaplati jednokratnu proviziju. 

ČLANAK III — IZVRŠENJE PROJEKTA 

Odjeljak 301. 	Pozitivne projektne obveze 

Dodatno uz op će obaveze navedene u članciina IV i V Standardnih uvjeta, 
Zajmoprimac, ukoliko se Banka ne složi druga čije u pisanoj formi: 



(a) stavlja na raspolaganje  ix sv"rhe Projekta, u skladu. sa  Ugovorom o Zajrriu i 
podugovonma u.,obliku i'sadržajukoji је -prihvatljiv Banci, (i) puna sredstva.Zajma, i 
(ii)'puna sređstva,Sida granta ;  po uvjetima prihvatljivim za Banku; 

(b) koristi svoja prava po FBIH podagovoru  ha takav •način dđ  'zaštiti interese 
Zajnioprimca i Banke, да  postupa prenia odredbania, ovog iigovora i da ispuni svrfiil 
Zajma;, 

(с) nе . ustupa, пе  ispravlja;  ne opoziva ili se ne odri če bib o koje odredbe iz FBiH 
podugovora,ili FBiKugovora ašubgrantii; 

(d) potiče Federaci}u Bosne i Hercegovine. da ispuni sve sv,oje obaveze po financijskim 
ugovorima u kojima je jedпa od ugovornih straha; 

(е) potiče Projektni.'entitet da ispuni sve s,voje obveze po financijski_т  ugovorima u 
kojima je jedna od ugovornih strana, ukl јučujući bez ograničavanja njegove obaveze 
koje se odnose na: 

(,1) uspostavlj đnje i tad Jedinice za jmplementaciju Projekta kao sto,je navedeno u 
odjeljku 2:03 Projektnog ugovora; 

(2) nabavkti roba, radova i ušlugđ  za.Projekt kao što ј ;е  ifavedeno u odjeljku 2.0,4 
Projektnog ugovora, 

(3) okolišna i socijalna pitanja kao što i.e navedeno  ix odjejjku 2:05 Projektnog 
ugovora, 

(4) angažiranje i korištenje konsultanata za pomo ć  Pr! implementaciji Projekta kao 
što:je navedeno u odjeljku 2.06 Projektnog ugovora, 

(5) priprema i dostavljanje izvještaja  0 pitanjima koja se odnose na Projekt i rad 
Projektnog entiteta,kaošto je.navedeno u odjeljku 2,07 Projektnog ugovora, 

(6) одт"žavanje procedura, evidencija i ra čuna, priprema financijskih izvještaja, 
njifiova,revizija i dostavljanje Banci,i dostavijanje Banci svih drugili relevantnih 
informacija koje se odnose na Projekt •i1i rad Projektnog entiteta kao što је  
navedeno ix odjeljku 3.01, Projektnog.ugovora ;  i 

(7) poštivanje svih odredbi koje se odnose na financijske i operativne aspekte 
Projekta i Projektnogentiteta kao štoje navedeno u одјеГсгта  3.02, 3.03 i 3.04 
Projektnog ugovora; 

(f) poduzeti, iii potaknuti da se poduzmu.sve dodatne-aktivnosti koje su potrebne.dase 
osiguraju adekvatna sredstvarza završetak Projekta. 

ČLANAK IV — sUSPENZIJA; UBRZANJE; OTKAZIVANJE 

Odjeljak.4:01. suspenzija 



Sljedeće.je:navedeno гa potrebe odjeljka 7.01;(a)(xvii) Standardnih uvjeta: 

(a) Zakonski i regulatorni. okvir koji,se primjenjuje na sektor vodoopskrbe i kanaližacije na 
teritoriju Zajmop тimca je izmijenjen,,suspendiran, ukinut ;  opozvan i1i napušten na.nač iir 
koji po mišlj'enju Banke, po njenom v1a"stitom nahođenju, onemogućava Projektnom 
entitetu 'da provodi Projekt i1i onemogu ćava, stranama  u  Financijskim ugovorima da 
ispunjavaju svoje obaveze po tim jagovorirna; 

(b) statuti izmijenjeni, suspendirani, ukinuti, opozvani i1i napušteni, na na čin koji po 
mišljenju Banke, po njetrom vlastitom naho đenju,'ima negativan matcnjalni utjecaj ria 
operaćije ili sposobnost Projektnog;entiteta da.izvršava Projekt; 

(c) Kontrola-nad Projektnim entitetom је  prenesena na bilo koju stranu osim Qp ćine; 

(d) Federacija.Bosne i Hercegovine, Tuzlanski kanton, Op ćina iii Projektni entitetne ispune 
bilo koju od svojih obaveza po financijskim ugovorima čiji su potpisnici; i1i 

(е) Došlo је  do biio kojeg od događaja;opisanih u odjeljku  7  01(a)(x) standardnih uvjeta,u 
odnosu na sida ugovor  0  grantu, mutatfs тutandis. 

Odjeijak  4 .02.  Ubrzanje dospijeća 

Sljedećeje navedeno..za,potrebe odjeljka 7:06(1) standardnih uvjeta: 
(a) ako se bib  o koji od događaja navedenih u odjeljku 4 . 0 1 dogodlo i nastavio trajati bez 
ispravke tijekom trideset (30) dana nakon  to  je Banka  0 tome dostavila obavijest relevantnoj, 
.strani. 

ČL?tNAK V — PRAVOSNAŽNO5T 

Odjeljak<5 о01. 	. Uvjeti.koji prethode pravosnažnosti 

sljedeće је  specificirano za svrhu"odjeljka 9.02:(c) standardnih uvjeta kao dodatni uvjeti-za 
pravosnažnost ovog ugovora,. Ugovora:o,podršci! projekta i Projektnog ugovora: 

(a) Ugovor 0  podršci projekta је  izvršen i isporučen, i zaključivanje i izvršenje Ugovora- 0 
 podršci projekta nd strane Fed'eracije Bosne i Hercegovine; Tuzlanskog kantona, i Op ćine 

је  propisno ovlđ_šteno ilj ratificirano svim potrebnim vladinim.aktivnostima; 

(b) sida ugovor o grantu'je izvršen i isporu čeп, i zaključ ivanj'е  i izvršenje Ugovora 0  grantu u 

ire  Zajmoprimca i Projektnog 'entite_ta je propisno ovlašteno i1i ratificirano kroz sve 
neophodne Vladine aktivnošti' i svi uvjeti koji prethode nJegovoj pravosnažnosti i1i pravu 
Zajmoprimca da vrši povla čenja sredstava po tom ugovoru :su ispunjeni, osim 
pravosnažnosti ovog ugovora; 

(c) FBiH podugovor je izvršen i isporu čeп  i svi uvjeti koji prethode rijegovoj pravosnažnosti 
su ispunjerii, osim.pravosnažnošti ovog ugovora; 



(d) Podugovor Tuzlanskog kantonaje izvršen i isporučen i.svi uvjeti koji prethode njegovoj 
pravOSnažnosti su ispunjeni, osim pravOSnažnosti ovog ugovora; 

(e) Podugovor Grada čac је  izvršen i isporu čen i svi uvjeti kOji . prethode njegovoj 
pravosnažnosti su ispunjeni, osim pravosnažnosti ovog ugovora; 

(f) PE podugovor je izvršen i isporučen i svi uvjeti koji prethode njegovoj pravosnažnosti su 
ispunjerri, osim pravosnažnosti ovog ugovora; 

(g) Svaki ugovor  0  subgrantu je izvršen 'i isporu čen i svi uvjeti koji prethode njegovdj 
pravosnažnosti su ispunjeni, osim pravosnažnosti ovog ugovora; 

(h) Banka je dobila kopiju odluke iii neki drugi dokaz zadOvoljavajući za Banku kojim Op ćina 
i Projektni entitet potvrduju da su osnovali Jedinicu za implementaciju projekta s 
adekvatnim resursima i ов0bІјет  s odgovarajućim kvalifikacijama, prema projektnom 
zadatku koji je prihvatljiv za Banku; 

Banka je dobila kopiju ugovora kojim se potvrđuje angažiranje konsultanata s 
odgovarajućim kvalifikacijama i relevantnom ekspertizom prema projektnom zadatku 
prihvatljivom za Banku da pomognu u implementiranju Projekta i da bi izvršavali usluge 
inženjerskog nadzora izvođenja radova; 

Banka je dobila dokaze zadovoljavaju će za Banku kojim se potvrđuje angažiranje 
konsultanata s odgOvarajuć im kvalifikacijama i relevantnom ekspertizom prema 
projektnom zadatku prihvatljivom za Banku kako bi pomogli s pripremom programa za 
poboljšanje financijskih i operativnih rezultata (FOPIP) za Projektni entitet i u pripremi 
Ugovora  0  pružanju usluga koji се  biti potpisan između bpćine i Projektnog entiteta; 

(k) Banka je dobila.kopiju odluke Općinskog vijeća Gradačac  0  početnom povećanju tarifa za 
2015. godinu kako je navedeno  ti  Prilogu.3; 

(1) Banka je dobila kopiju odluke Nadzornog odbora Projektnog entiteta u vezi odvajanja 
računa za usluge vod0opskrbe i otpadnih voda od drugih aktivnosti Projektnog entiteta; 

(m) Bankaje primila kopiju izvješ ća koji potvrđuje da je akvizicija i/ili izvlaštenje zemljišta па  
crpilištu završeno па  zadovoljavajuć i način u skladu s EBRD-ovim Izvedbenim zahtjevom 
5 0 otkupu zemljišta, nedobrovoljnom preseljavanju i ekonomskom raseljavanju; 

(n) Banka je primila kopiju izvješ ća  0  dodatnom testnom crpljenju koji potvr đuje dovoljno 
iskorištenje podzemnog izvora pitke vode; i 

(0)  Banka je primila potvrde od svih privatnih dioni čara Projektnog entiteta da_ podržava 
Projekt te da priznaju da Banka ne snosi nikakvu odgovornost u pogledu trenutnih 
postupaka u vezi s privatizacijom Projektnog entiteta, bez.obzira na ishod. 

Odjeljak 5 .02. Pravna mišljenja 

(a) 	U svrhu odjeljka 9.03(a) Standardnih uvjeta, mišljenje ill mišljenja pravnog 

(i) 

6) 



savjetnika su data u ime Zajmoprimca od strane ministra pravde Zajmoprimca i sljede ća 
pitanja su specificirana kao dodatna pitanja koja trebaju biti obuhva ćena u mišljenju Hi 
mišljenjima koja se dostavljaju Banci: 

(1) dug predstavljen Zajmom je prijavljen relevantaim me đunarodnim financijskim 
institucijama-i uključen је  и  proračun Zajmoprimca; i 

(2) svaki od ovih ugovora, FBiH podugovor, sida ugovor o grantu i FBiH ugovor o 
subgrantu je propisno odobren iii ratificiran, i sklopljen od strane Zajmoprimca te 
predstavlja važe ću i zakonsku obavezu Zajmoprimca, provedivu u skladu sa svojim 
uvjetima. 

(b) 	Kao dio dokaza koji se dostavlja u skladu $ odjeljkom 9.02(c) standardnih uvjeta i 
odjeljkom 5.01 ovog ugovora, Federacija Bosne i Hercegovine Banci dostavlja, iii daje da se 
dostave, mišljenje iii mišljenja pravnih savjetnika po obliku i sadržaju prihvatljiva za Banku 
odstrane ministra pravde Federacije Bosne i Hercegovine, kojim se potvr đuje da su Ugovor o 
podršci projekta, FBH podugovor i FBiH ugovor o subgrantu, Podugovor Tuzlanskog 
kantona, Ugovor o subgrantu Gradačac i Podugovor Grada čac propisno odobreni iii 

ratificirarii, izvršeni i sklopijeni od strane Federacije Bosne i Hercegovine to predstavljaju 
važeću i zakonsku obavezu Federacije Bosne i Hercegovine„ provedivu u skladu sa svojim 
uvjetima. 

(с) 	Kao dio dokaza koji se dostavlja u skladu s odjeljkom 9.02(c) standardnih uvjeta i 
odjeljkom 5.01 ovog ugovora, Tuzlanski kanton Banci dostavlja, iii daje da se dostave, 
mišljenje'i1i mišljenje pravnih savjetnika po obliku i sadržaju prihvatljiva za Banku od strane 
ministra pravde i uprave Tuzlanskog kantona, kojim se potvr điije da su u ire Tuzlanskog 
kantona svaki Ugovor o podrš ć i projekta i Podugovor Tuzlanskog kantonapropisno od"obreni 
in ratificirani, izvršeni i sklopljeni od strane Tuzlanskog kantona to predstavljaju važe ću i 
zakonsku obvezu'Tuzlanskog kantona, provedivu u skladu.sa svojim uvjetima. 

(d) Kao dio dokaza koji se dostavlja u skladu $ odjeljkom 9.02(c) standardnih uvjeta i 
odjeljkom 5.01 ovog ugovora, Općina Banci dostavlja, Hi daje da se dostave, mišljenje iii 
mišljenja Opć inskog državnog odvjetnika Op ćine Gradačac; po obliku i sadržaju prihvatljiva 
za Banku, kojim se potvrđuje da su u ire Op ć ine svaki Ugovor o podršci projekta i 
Podugovor Gradačac, Ugovor o subgrantu Grada čac, PE ugovor 0 subgrantu i PE podugovor 
propisno odobreni iii ratiftcirani, izvršeni i sklopijeni od strane Op ćine to predstavljaju važe ću 
i zakonsku obavezu Općine, provedivu u skladu sa svojim uvjetima. 

(e) U svrhu odjeljka 9.03(a) standardnih uvjeta, mišljenje iii mišljenja vije ća se daju u 
ire Projektnog entiteta od strane Direktora pravnog odjeljenja Projektnog entiteta i sljede ća 
pitanja se navode kao dodatna pitanja koja trebaju biti obuhva ćena u mišljenju iii mišljenjima 
koja se dostavljaju Banci: potvrda da su Ugovor 0 projektu, PE podugovor, PE ugovor 0 
subgrantu propisno odobreni iii ratificirani to izvršeni i sklopijeni od strane Projektnog 
entiteta'te predstavljaju valjanu i zakonsku obvezu Projektnog entiteta, provedivu u skladu sa 
svojim uvjetima. 

Odjeljak 5.03. 	Raskid ugovora zbog neostvarivanja pravosnažnosti 

Datum 180 dana nakon datuma ovog ugovora odre đen je u svrhe odjeljka 9.04. 
standardnih uvj eta. 



ČLANAK VI — RAZNO 

Odjeljak 6 .01.Obavijesti 

Н lједесе  adrese su navedene u svrhu odjeljka 10,01 standardnih uvjeta: 

Za Zajmoprimca: 

Bosna i Hercegovina 
Ministarstvo financija i trezora 
Trg Bosne i Hercegovine, 1 
71000 Sarajevo 
Bosna i Hercegovina 

Na pažnju: Ministar financija i trezora 

Fax: +38733 202' 930 

Za banku: 

European Bank for Reconstruction and Development 
One Ekchange square 
London EC2A 2JN 
United Kingdom 

Attention: Operation Administration Department 

Fax: +44-20-7338-6100 



KAO DOKAZ da su strafe preko svojih pravosnažno opunomo ćenih predstavnika potpisale 
ovaj ugovor u četiri primjerka u Bosni i Hercegovini, na dan i godinu k đo što je prvi put ovdje 
navedeno. 

BOSNA I HERCEGOVINA 

/vlasloručnr potpls/ 
Ire: NIKOLA ŠP1R1 Ć  
Funkcija: M1NISTAR FINANCIJA I TREZORA 

EUROPSKA BANKA 
ZA OBNOVU I RAZVOJ 

/vlastoručп i potpis/ 
Ire: IAN BROWN 
Funkcija: VODITELJ UREDA 



PRILOG 1— OPIS PROJEKTA 

1. svrha Projekta je da pomogne Zajmoprim ću i općini Gradačac u proširenju mreže 
vodoopskrbe pitkom vodom u općini Gradačac kako bi pokrivala naselja smještena u južnom 
dijelu Općine i u poboljšanju kvalitete i pouzdanosti postoje ćeg sustava vodoopskrbe. 

2. Projekt se sastoji od sljedećih dijelova; 

Dio A Izgradnja sustava vodoopskrbe koji pokriva naselja ujužnom dijelu Op ćine kako bi se 
priključ ilo najmanje 3.500 novih domaćinstava te radovi rekonstrukcije na postoje ćem 
sustavu vodoopskrbe u Gradačcu kako bi se poboljšala kvaliteta usluga i kako bi se 
priključilo dodatnih 1'50 domaćinstava. 

Dio B Konzultantske usluge koje bi mogle. biti potrebne za provedbu Projekta au i nisu 
pokrivene sredstvima za tehni čku suradnju. 

Dio C Rekonstrukcija i proširenje kanalizacijske mreže u Grada čcu. 

Dio D Rekonstrukcija glavnog postrojenja za pro č išćavanje otpadnih voda. 

Očekuje se da се  Projekt biti završen do 31.prosinca 2017.godine. 

, 

s1 -1 



PRILOG 2—  KATEGORIJE'I POVLAČENJA SREDŠTAVA 

1.Tablica koja je priložena ovom prilogu prikatiuje.katego гije; iznos Zajma,po kategorijama ; , 
te postotak izdataka,za:stavke koje  cc  biti.financirane u svakoj kategoriji 

2. Bez obziгđ  na odredbe stađka 1. gore ii  tekstu, (а) ne vrši  se  povlačenja sredstav.a za 
troškove nastale prije datuma potpisivanja Ugovdra o Zajmu, te (b) ne vrši' se povlačenje 
sredstava u pogledu troškova za  bib  o koji ugovor u skiopu kategorije (1), Radovi za dio A, 
dok Banka ođ  Projektnog entiteta ne primi izvješ će, po obIiku i sad гžaju zadovoljavajuće za 
Banku, o zavtšetku kupnje zemljišta te okvir obnove troškova života koji je relevantan  u 

 takav ugovor. 

52-1 



Dodatak Rrilogu.2 

Kategorija Iznoš Zajma dođ ijeljen и  
valuti,Zajma 

Postotak troškova koji će se. 
$naneirati 

(1)Radovi za Dio A 5.900.000  100% 	vrijednosti 	ugovora 
bez poreza i pristojbi 

(2) Usluge ža  Did B 40:000 100%о 	vпijednošti 	ugovora 
Бегротега  i pristojbi 

(3)Jednokratna•provizija 60.000 100%о  

Ukupno 6 .000:000 

S2-2 



PRILOG  3-  RAZINE TARIFA 

Kategorija kupaca 2015 . 2016 . 2017. 2018. 
voda 

Domaćinstva 1,20 1,20 1,20 1,20 
Trgovačka/industrijska 2,37 2,00 1,60 1,20 
Javne ustanove/organizacije 2,37 2,00 1,60 1,20 

Otpadne vode 
Domać instva 0,50 0,50 0,50 0,50 
Trgovačka/industrijska 0,50 0,50 0,50 0,50 
Javne ustanove/organizacije 0,50 0,50 0,50 0,50 

Fiksnitroškovi 
Održavanje vodomjera 2,00 2,00 2,00 2,00 
Priključci (samo za nove klijente) - 8,50 8,50 8,50 

~ 

S3-1 

Potvtdujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovata originalu, koji je sastavljen na engleskom jeziku. 
Datum:  06.02.20  15.<gоdіпе  

Stadпi rudski čиптас  za en'gkski i njema čki -  Marina  С`otić  



(, 

  

Č1an 3. 

 

Ova odluka se objavljuje u "Službenom glasniku BiH-Me đunarodni ugovori" na bosanskom, 
srpskom i hrvatskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja. 

Вгој : 	  
$arajevo, 	 godine 

   

PREDSJEDAVAJUĆI 

dr. Mladen ivani ć  
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